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Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение 

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 
обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 
за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 
акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 
окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 
текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 
съгласуване със засегнатите технически служби.

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 
акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 
него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 
Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 
на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 
засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...].
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за решение на Съвета относно приемането на еврото от 
Латвия на 1 януари 2014 г.
(COM(2013)0345 – C7-0183/2013 – 2013/0190(NLE))

(Консултация)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Съвета (COM(2013)0345),

– като взе предвид доклада на Комисията за сближаване за 2013 г. (COM(2013)0341) и 
доклада на Европейската централна банка за сближаването от юни 2013 г.по 
отношение на Латвия,

– като има предвид Работния документ на службите на Комисията, придружаващ 
доклада на Комисията за сближаването за 2013  г.о отношение на Латвия 
(SWD(2013)0196),

 като взе предвид своята резолюция от 1 юни 2006 г. относно разширяването на 
еврозоната 1,

– като взе предвид своята резолюция от 20 юни 2007 г. относно подобряване на 
метода за консултиране с Парламента при процедури, свързани с разширяването на 
еврозоната2,

– като взе предвид член 140, параграф 2 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз, съгласно който Съветът се е консултирал с него (C7-0183/2013),

– като взе предвид член 83 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по икономически и парични въпроси (A7-
0237/2013), 

A. като има предвид, че член 140 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз (ДФЕС) предвижда постигането във висока степен на устойчиво сближаване 
според изпълнението на следните критерии от страна на всяка държава членка: 
постигане във висока степен на ценова стабилност; устойчивост на държавната 
финансова позиция; спазване в нормални граници на отклонение, в съответствие с 
предвиденото от Механизма на обменните курсове, и трайността на сближаването, 
постигната от държавата членка и от нейното участие в Механизма на обменните 
курсове на Европейската парична система, което намира отражение в размера на 
лихвените проценти в дългосрочен аспект (критериите от Маастрихт); 

1 ОВ C 298 E, 8.12.2006 г., стр. 249.
2 ОВ С 146 Е, 12.6.2008 г., стр. 251.
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Б. като има предвид, че Латвия е спазила критериите от Маастрихт в съответствие с 
член  140 от ДФЕС и Протокол №13 относно критериите за сближаване, приложен 
към Договора за Европейския съюз и ДФЕС,

В. като има предвид, че докладчикът посети Латвия с цел оценка на готовността на 
страната за присъединяване към еврозоната,

Г. като има предвид, че народът на Латвия положи изключителни усилия за 
преодоляване на финансовата криза и се завърна на пътя на 
конкурентоспособността и растежа;

1. одобрява предложението на Комисията;

2. подкрепя приемането на еврото от Латвия на 1 януари 2014 г.;

3. отбелязва, че оценката на Комисията и на Европейската централна банка (ЕЦБ) е 
взета на фона на световната финансова криза, която засегна перспективите за 
номинално сближаване на много други държави членки и по-специално отключи 
значителна циклична низходяща динамика на инфлационните равнища ;

4. отбелязва, по-специално, че световната финансова криза е нанесла тежък удар върху 
Латвия, що се отнася до бедността, безработицата и демографското развитие; 
настоятелно призовава Латвия и партньорите й в Съюза да въведат строги 
макропруденциални стандарти, чиято цел е избягването на неустойчивите 
капиталови потоци и тенденциите към ръст на кредитите, преживени преди кризата;

5. отбелязва, че Латвия отговаря на критериите в резултат на целенасочените, 
вдъхващи доверие и постоянни усилия, положени от латвийското правителство и 
латвийския народ; изтъква, че цялостната стабилност на макроикономическото и 
финансово положение ще зависи от прилагането на балансирани и широкообхватни 
реформи, насочени към съчетаването на дисциплина със солидарност и дългосрочни 
устойчиви инвестиции не само в Латвия, но и в икономическия и паричен съюз като 
цяло;

6. отбелязва, че в доклада си за сближаването от юни 2013 г. ЕЦБ изразява известни 
опасения относно устойчивостта в дългосрочен аспект на икономическото 
сближаване на Латвия; подчертава най-вече следните изявления и препоръки, 
изложени по-долу: 
- присъединяването към валутен съюз има за последица гореспоменатите парични 

инструменти и инструменти за валутните курсове и предполага нараснало значение 
на вътрешната гъвкавост и устойчивост; ето защо органите следва да обмислят 
пътища за по-нататъшно укрепване на алтернативните антициклични политически 
инструменти, с които разполагат, в допълнение към всичко, осъществено от 2009 г. 
досега;

- необходимо е Латвия да продължи по пътя на широкообхватната фискална 
консолидация в съответствие с изискванията на Пакта за стабилност и растеж и да 
прилага и да спазва фискална рамка, която помага да се избегне връщането към 
проциклични политики в бъдеще;

- както необходимостта от по-силна институционална среда, така и фактът, че 
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икономиката в сянка, макар и да отслабва, се счита за все още сравнително голяма, 
не само носят загуби на публични приходи, но и нарушават конкуренцията, 
накърняват конкурентоспособността на Латвия и намаляват привлекателността й 
като дестинация за чуждестранни преки инвестиции, като по този начин 
възпрепятстват дългосрочните инвестиции и производителността; счита, че тези 
въпроси трябва да се разгледат сериозно особено ако текущите тенденции по 
отношение на инфлацията и финансовите потоци се променят; при все това счита, 
че тези проблемни въпроси не променят цялостната положителна оценка относно 
приемането на еврото от Латвия;

7. призовава латвийското правителство да поддържа своята позиция на разумна 
фискална политика, в съчетание със своите цялостно ориентирани към стабилността 
политики, докато очаква бъдещите макроикономически дисбаланси и рискове във 
връзка с ценовата стабилност и коригира дисбалансите, установени от Комисията в 
рамките на Доклада по механизма за предупреждение; отбелязва, че ценовата 
стабилност в Латвия е силно зависима от динамиката на цените на суровините 
поради ниската енергийна ефективност и високото равнище на внос на енергия от 
един източник в състава на потребителската кошница там; призовава латвийското 
правителство да направи подобрения в това отношение и да засили общите си 
усилия за достигане на всички национални цели от „Европа 2020”;

8. изразява загриженост относно текущата ниска степен на подкрепа на латвийските 
граждани за приемането на еврото; призовава латвийското правителство и органи да 
общуват по-активно с латвийските граждани, за да осигурят по-широка обществена 
подкрепа за приемането на еврото; призовава латвийското правителство и органи да 
продължат информационната и комуникационната си кампания с цел да достигнат 
до всички латвийски граждани;

9. призовава латвийското правителство да решава структурните недостатъци на пазара 
на труда чрез подходящи структурни и образователни реформи; призовава, в 
частност, латвийското правителство да предприеме мерки относно равнището на 
бедност и нарастващата пропаст на неравенство на доходите;

10. признава стабилността на латвийския банков сектор през последните три години; 
при все това изтъква, че банковият бизнес модел беше сериозно застрашен в хода на 
първия етап от глобалната финансова криза; подчертава, че срив на латвийската 
финансова система беше избегнат в този момент чрез гарантирането на ликвидност 
от ЕС и МВФ; приветства неотдавнашните реформи, целящи засилване на 
регулирането на латвийските банки, активни в бизнеса с депозити на чуждестранни 
лица (ДЧЛ); призовава латвийските органи да гарантират, че продължава да се 
наблюдава строг надзор над тези банки, както и че се прилагат адекватни 
допълнителни мерки за управление на риска; наред с това призовава латвийските 
органи да продължат да бъдат предпазливи относно евентуални несъответствия 
между матуритетите на активите и пасивите на банките, които могат да се считат за 
опасност за финансовата стабилност;

11. призовава латвийските органи да запазят настоящия курс на практическа 
подготовка, за да гарантират гладък преходен период; призовава латвийското 
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правителство да установи подходящи механизми за контрол, за да гарантира, че 
въвеждането на еврото няма да се използва за скрито увеличаване на цените;

12. отправя покана към Съвета, в случай че възнамерява да се отклони от текста, 
одобрен от Парламента, да информира последния за това;

13. изразява съжаление относно изключително краткото време, в рамките на което от 
Парламента е изискано да представи становището си в съответствие с член 140 от 
ДФЕС; изисква от Комисията и държавите членки планирането на приемането на 
еврото да предвиди подходящ график, така че Парламентът да може да представи 
становище въз основа на по-обширен и приобщаващ дебат; 

14. призовава Съвета да се консултира отново с него, в случай че възнамерява да внесе 
съществени изменения в текста, одобрен от Парламента;

15. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента на Съвета, 
Комисията, Европейската централна банка, Еврогрупата и правителствата на 
държавите членки.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

На 4 март 2013 г. Латвия отправи искане за доклад за сближаване в съответствие с 
член 140, параграф 1 от Договора за функциониране на Европейския съюз (ДФЕС). 
Критериите, които трябва да покрие Латвия, за да приеме еврото на 1 януари 2014 г. са 
предвидени в член 140, параграф 1 от ДФЕС. 

Понастоящем Латвия е „държава членка с дерогация“ и поради тази причина не е член 
на еврозоната. 

Член 140, параграф 2 от ДФЕС гласи, че Съветът, въз основа на докладите от 
Комисията и ЕЦБ и след консултации с Европейския парламент, с квалифицирано 
мнозинство по предложение на Комисията решава кои държави членки с дерогация 
изпълняват необходимите условия, на основата на критериите по член 140, параграф 1 
от ДФЕС и отменя дерогациите на съответните държави членки.

На 5 юни 2013 г. Комисията предложи в доклада си за сближаването Латвия да приеме 
еврото от 1 януари 2014 г. 

Европейският парламент трябва да проучи доклада за сближаването и свързаното 
законодателно предложение и да излезе със становище. Въпреки някои резерви по 
отделни въпроси, докладчикът препоръчва дерогацията да бъде отменена от 1 януари 
2014 г.

По отношение на критериите за сближаване съгласно член 140, параграф 1 от ДФЕС 
докладчикът отбелязва:

1. Съгласуваност на националното законодателство с членове 130 и 131 и с 
Устава на ЕЦБ 

С измененията на Закона за Банката на Латвия, както и приемането на Закона за 
фискалната дисциплина и закона, уреждащ прехода към еврото, Латвия напълно 
отговаря на изискванията за приемане на еврото, предвидени в Договорите и Уставите 
на ЕЦБ и ЕСЦБ. 

2. Постигане във висока степен на ценова стабилност

През референтния период от май 2012 г. до април 2013 г., 12-месечният среден темп на 
ХИПЦ-инфлация в Латвия беше 1,3 %, тоест значително под референтната стойност от 
2,7 %. Заедно с Швеция и Ирландия, Латвия е сред трите държави членки с най-добри 
резултати по отношение на референтната стойност на инфлацията. Макар да се очаква 
ХИПЦ-инфлацията да нарасне в сравнение с настоящото си много ниско равнище, се 
предвижда в предстоящите месеци Латвия да остане под референтната стойност. 
Очаква се разумна фискална политика за запазване на устойчиво равнище на 
стабилност на цените.

3. Устойчивост на държавната финансова позиция

Латвия е обект на решение на Съвета относно наличието на прекомерен дефицит. През 
референтната 2012 година консолидираният държавен бюджет е 1,2 % от БВП. 
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Консолидираният държавен дълг възлиза на 40,7 % от БВП. Като има предвид 
пролетната прогноза на Европейската комисия от май 2013 г., според която дефицитът 
на консолидирания държавен бюджет се оценява на 1,2 % от БВП и дългът – на 43,2 % 
от БВП, Комисията счита, че прекомерният дефицит е бил коригиран. 

3.1 Способността на Латвия за изплащане по програмите за платежния 
баланс. 

Тъй като латвийското правителство натрупва активи за значителните по обем плащания 
към ЕС и Световната банка през периода 2014-2015 г., очаква се равнището на дълга да 
нарасне през 2013 г. Непогасените плащания по програмата на ЕС и Световната банка 
за подпомагане на платежния баланс са отразени в държавния дълг и прогнозите за 
лихвените плащания за предстоящите години. Те ще бъдат рефинансирани чрез 
държавни заеми от световните финансови пазари, на които Латвия понастоящем се 
ползва с много благоприятни условия за финансиране. Това позволи ранно изплащане 
на непогасено задължение към МВФ в края на 2012 г. Почти 60 % от тези плащания са 
обслужвани предсрочно. Тъй като плащанията към ЕС и Световната банка ще бъдат 
извършени през периода 2014/2015 г., съотношението на консолидирания държавен 
дълг към БВП се очаква отново да се понижи до 40 % през 2014 г. 

4. Спазване в нормални граници на отклонение, в съответствие с Механизма на 
обменните курсове ІІ (ERM II) на Европейската парична система, най-малко 
през последните две години

Латвийският лат (LVL) се присъедини към Механизма на обменните курсове ІІ (ERM 
II) на 2 май 2005 г. Стандартният диапазон на колебание е определен на ± 15 %. От 
влизането си в ERM II Латвия поддържа по-тесен марж на колебание от ± 1 % около 
централния курс. През двегодишния период, предхождащ настоящата оценка, 
обменният курс на лата към еврото не се е отклонявал от централния си курс с повече 
от ±1 %. Обменният курс не е бил подлаган на големи напрежения през последните две 
години.

5. Трайност на сближаването, което намира отражение в размера на 
дългосрочните лихвени проценти

Развитието на дългосрочните лихвени проценти се оценява въз основа на пазарната 
доходност на вторичните пазари на единична държавна облигация с остатъчен падеж 
близо до 10 години като референтен показател. Заедно с Швеция и Ирландия, Латвия 
отново е сред трите референтни държави членки, които определят референтната 
стойност на инфлацията на 5,5 %. Плаващата средна доходност за 12 месеца на 
латвийската облигация, използвана като референтен показател, е 3,8 % през април 2013  
г., което е много под референтната стойност.

6. Икономическа интеграция и конвергенция (член 140, параграф 1, последен 
раздел)

Латвия е отбелязала значителен икономически напредък през последните десетилетия 
от прехода си към пазарна икономика. В центъра на този напредък са икономическите 
реформи, нарастването на конкурентоспособността и улесняването на интеграцията с 
икономиката на ЕС, но и световната икономика като цяло. Правителствата в Латвия 
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също бяха изключително строги по отношение на структурните реформи. Последните 
реформи, осъществени през периода 2009-2010 г., включваха значителни съкращения 
на заплатите и нарастване на данъците по време на кризата. Тези мерки на бюджетни 
ограничения бяха много успешни и проправиха пътя на излизане на Латвия от кризата. 
Въпреки високата цена в краткосрочен план, Латвия успя да приложи вдъхващи 
доверие политики, които я върнаха в траекторията на стабилния растеж. Изминалите 
години бяха изключително несигурни по отношение на икономическите показатели. В 
резултат на масивен приток на капитал, който продължи до голяма степен с цел 
финансиране на извънредно голям бум на строителната дейност и потреблението, 
дефицитът по текущата сметка достигна рекордно ниска точка от 22,5% от БВП през 
2006 г. Той беше радикално коригиран в хода на сериозната криза през 2009-2010 г., 
която доведе до излишък от 8,6% през 2009 г. В периода след това текущата сметка се 
стабилизира при нисък дефицит от -1,7% през 2012 г., като се предвижда той да остане 
стабилен.  

Латвия е добре интегрирана в икономиката на ЕС чрез търговски и инвестиционни 
връзки. Тя има малка, отворена икономика, която спечели пазари за износ и отвореност 
на търговията от момента на присъединяване към ЕС през 2004 г. Делът на износ на 
стоки и услуги в БВП е все още по-нисък от този за балтийските й съседи. Но 
търговската интеграция с ЕС напредва много бързо, както и износът за Русия, основния 
търговски партньор на Латвия извън ЕС-27.

Амбициозните реформи в сектора на бизнеса са в полза на конкурентоспособността на 
Латвия. Разходите за стартиране на дейност бяха намалени, процедурите за 
регистриране на собственост, разрешителните за строителни работи и събирането на 
данъци бяха опростени, а процедурите при неплатежоспособност – оптимизирани. 
Мониторинговият доклад на Комисията за конкурентоспособността през 2012 г. 
нарежда Латвия по отношение на бизнес средата над средното за ЕС. Промишлената 
конкурентоспособност на Латвия устойчиво нараства, като са необходими още мерки 
по отношение на постиженията в областта на иновациите.

По отношение на транспонирането на законодателството на ЕС, Латвия е сред най-
добрите в ЕС, като дефицитът и на транспониране е 0,4% през ноември 2012 г.1 

7. Специфични предизвикателства за Латвия

7.1 Стабилността на финансовия сектор

Финансовият сектор на Латвия е добре интегриран във финансовата система на ЕС, 
особено чрез неговите връзки със скандинавските финансови групи. Размерът на 
латвийския банков сектор е сравнително скромен по отношение на общия размер на 
активите, който достига 129% от БВП (средното за ЕС – 369% за БВП) и доста малък 
като абсолютна стойност (28 милиарда евро). Секторът на финансовите услуги в Латвия 
достига едва 3,5% от БВП.

1 Вж. най-скорошния 29-и годишен доклад на Европейската комисия за мониторинг върху прилагането 
на правото на ЕС [COM(2012) 714] , 
http://ec.europa.eu/eu_law/infringements/infringements_annual_report_29_en.htm.
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Латвия има дълга традиция при обслужването на чуждестранни банкови клиенти. 
Големият дял на депозити на чуждестранни лица (ДЧЛ), който достига 48,9% през 2012 
г., може да се счита за характеристика на латвийския банков сектор. Според МВФ от 80 
до 90% от ДЧЛ са от инвеститори от бивши държави от ОНД. Географски, исторически 
и културни причини играят важна роля в това отношение, особено географската 
близост до Русия и голямото малцинство, говорещо руски език, което живее в Латвия. 

Банките, които са специализирани в областта на ДЧЛ и осъществяват дейност в този 
бизнес, носят близо 1/3 от общите активи на банковия сектор. Тези банки действат само 
маргинално на вътрешния пазар, който се доминира от агенции и клонове на големи 
скандинавски банки. Делът на банките, занимаващи се с ДЧЛ, в националния пазар на 
кредити и депозити беше съответно 11,2% и 10,3% към края на 2012 г. Общият нетен 
принос на сектора на ДЧЛ във финансовата сметка и чуждестранните резерви и доста 
ограничен.

С оглед на рисковете, свързани с дейности по ДЧЛ, съответните банки подлежат на 
строго регулиране. Латвия приложи широкообхватни мерки, като например изисквания 
за допълнителен капитал и ликвидност за тези банки. Нещо повече, стрес тестовете за 
ликвидност гарантират, че всяка банка ще може да се справи с отлив в размер на 
половината от нейните ДЧЛ, без да се налага прибягване до други източници на 
финансиране. Комисията по финансови и капиталови пазари наблюдава банките с ДЧЛ 
много активно и гарантира строг надзор, който обхваща техните вътрешни процедури, 
качеството на активите и кореспондентските сметки.

Въпреки че Латвия до голяма степен спазва международните правила в областта на 
борбата срещу прането на пари, продължава да бъде важно гарантирането на упорито и 
ефективно прилагане на тези стандарти.

7.2 Умерена публична подкрепа във връзка с момента на приемане на еврото

Основен проблем в Латвия остава ниската – до умерена публична подкрепа за еврото. 
Загриженост за евентуална загуба на националната идентичност, загуба на контрол 
върху националните финанси и злоупотреби при ценообразуването в хода на прехода 
към еврото бяха сред основните страхове на латвийците според проучване на 
"Евробарометър", проведено през 2012 г. Нещо повече, почти всички клонове на 
обществото критикуват липсата на комуникация от правителството и органите. 
Въпреки че широкообхватната информационна и комуникационна кампания тече, 
голяма част от обществеността не е достигната от тези инициативи. 

В парламента опозицията гласува срещу приемането на еврото с аргумента, че нито 
латвийската икономика, нито обществото са готови за еврото и че текущото състояние 
на Еврозоната не е благоприятно. Във връзка с това в латвийското общество 
преобладава несигурност относно това, дали моментът за приемане на еврото е 
подходящ.

Данни от анкета от февруари 2013 г. (TNS) сочат, че 63% от интервюираните латвийски 
граждани са или много или твърде негативно настроени към еврото, в сравнение с 33%, 
които са много или доста позитивно настроени. При все това, неотдавнашни анкети 
показват тенденция на постепенно намаляване на негативните мнения. Изключително 
важно е латвийското правителство и органи да продължат усилията си за информиране 
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на обществеността и нейното ангажиране в конструктивния дебат за приемането на 
еврото. 

7.3 Пазарът на труда в Латвия

Дългосрочната безработица представлява друго предизвикателство. Въпреки че пазарът 
на труда се характеризираше с висока степен на гъвкавост в хода на кризата, търсещите 
работа демонстрираха висока степен на мобилност в рамките на ЕС, което доведе до 
повишаване на емиграцията и сериозен отлив на ценна работна ръка. Възстановяването 
на икономиката и трайните усилия за създаване на работни места намалиха 
емиграцията през 2012 г. Големият процент на растеж постепенно понижава процента 
на безработните от върховата точка на 19,8% през 2010 г. до 14,9% през 2012 г. 
Особено регионалните различия и несъответствия на търсените умения за определени 
сегменти на пазара на труда поддържат високо равнището на структурната 
безработица. От ключово значение остават подобренията на функционирането на 
пазара на труда с цел избягване на постоянни загуби при потенциалната продукция и 
извънредни корекции на надниците. Структурните недостатъци на пазара на труда 
трябва да се решават чрез активни политики за пазара на труда и образователни 
реформи.

8. Бележка относно консултацията с Европейския парламент

При отминали процедури на приемане на еврото Европейският парламент често беше 
притискан с неприемливи времеви ограничения по отношение на официалното 
консултиране.

Официалният срок, определен този път, между публикуването на Доклада за 
сближаването на 5 юни и необходимото консултиране на Парламента на пленарно 
заседание на 1-4 юли е също толкова незадоволителен. Плътният график за 
парламентарната процедура не позволява осъществяването на преводи на 
проектодоклада (което води до процедура единствено на английски език), нито 
достатъчен преглед по същество и в дълбочина на Доклада за сближаване.  

Предвиждайки тези предизвикателства, комисията по икономически въпроси и 
докладчикът започнаха работа рано като организираха изслушване на латвийските 
органи (министъра на финансите и управителя на централната банка) още през 
февруари 2013 г. През май бяха проведени поверителни консултации с Комисията и 
ЕЦБ. Докладчикът посети Рига в периода 29-31 май 2013 г. с цел придобиване на пряк 
поглед на място. Докладчикът не само се срещна с длъжностни лица от правителството, 
но и с представители на централната банка, ангажирани с финансов надзор лица, 
финансовия сектор, социалните партньори, както и представители на граждански 
инициативи и опозицията, които бяха доста скептични относно въвеждането на еврото 
в Латвия. 
Въпреки горепосочените предизвикателства, Парламентът отново показва с 
проактивното си ранно участие, че е надежден партньор в случаите на бързо вземане на 
решения в ЕС.
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